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नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतमा नारी : ʃवषयवɅु, 
सांȿृʃतक चेतना र लिैTगक अनुभवको तुलनाŵक अƑयन 

 
सार : लोकगीत कुनै पʁन समाजको सामूʂहक ɑृʃत, सांȿृʃतक सǬदा 
तथा जीवनदश�नको मौʇखक अʂभȜʄë हो। यसमा समुदायको 
सामाʄजक संरचना, सांȿृʃतक मूȔ–माƲता, धाʃमɡक आɉा, आʄथɡक 
अवɉा, पाɿरवाɿरक सǮƣ तथा जीवनानुभव कलाŵक ɹपमा 
अʂभȜë भएका ɺƖन्। ʆलʇखत साʂहŷको ʃवकास ɺनुभƠा धेर ै
अʄघदेʇख नै लोकगीतले जनजीवनका सुख–दुःख, ¬ेम–ʃवयोग, उŻव, 

´म, संȿार तथा सामाʄजक पɿरवत�नका ʃवʃवध पFलाई पुɅौँदʇेख 
पुɅासǵ संरFण गदɮ आएको छ। यस कारण लोकगीतलाई कुनै पʁन 
समुदायको सांȿृʃतक इʃतहास र सामूʂहक चेतनाको जीʃवत दɅावेज 
माʁनƖ। 

नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीत ʂहमालयी सǥताका दईु 
महŭपूण� सांȿृʃतक सǬदा ɺन्। नेपाल र भारतको उūराखŞʋɉत 
कुमाऊँ Fे§बीच रहेको भौगोʆलक ʁनकटता, ऐʃतहाʄसक सǮƣ, 

धाʃमɡक ʃवȪास, वैवाʂहक सǬक�  तथा सांȿृʃतक आदान¬दानका 
कारण यी दवैु लोकपरǬरामा उȕेखनीय समानता पाइƖ। यƌʂप 
भाʃषक ɕɹप, ɉानीय संȿृʃत, सामाʄजक सरंचना तथा 
जीवनशैलीका आधारमा केही ʃवʄशȮ ʂभƧताहɹ पʁन ʃवकʄसत भएका 
छन्। यी समानता र ʂभƧताको केơमा नारीको जीवन, भूʃमका तथा 
अनुभव ʃवशेष ɹपमा अʂभȜë भएको देʇखƖ। 

¬Ʌुत अनुसƣान लेखको उƅेȨ नेपाली तथा कुमाऊँनी 
लोकगीतमा नारीको ¬ʃतʁनʄधź, सामाʄजक अवɉा, सांȿृʃतक 
भूʃमका तथा लैिTगक अनुभवको तुलनाŵक अƑयन गनु� हो। 
अƑयनका लाʃग नेपाली र कुमाऊँनी लोकगीतका ¬ʃतʁनʄध गीतलाई 
¬ाथʃमक ¶ोतका ɹपमा तथा लोकसाʂहŷ, तुलनाŵक साʂहŷ र 
नारीवादी समालोचनासǮƣी पɅुक तथा अनुसƣानलाई ʂƍतीयक 
¶ोतका ɹपमा ¬योग गɿरएको छ। अƑयन गुणाŵक तथा 
तुलनाŵक अनुसƣान पƆʃतमा आधाɿरत छ। 

अƑयनबाट ¬ेम, दाǬŷ सǮƣ, ¬वास, ʃवयोग, मातźृ, 
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दवैु लोकपरǬराका ¬मुख ʃवषय रहेको देʇखƖ। नेपाली लोकगीतमा ¬कृʃतपरक ʃबǮ, भावनाŵक ʃवɅार 
तथा आŵीय संवादको ¬भाव बढी पाइƖ भने कुमाऊँनी लोकगीतमा पव�तीय जीवन, सैʁनक परǬरा, ´म, ¬वास 
तथा ¬तीFाको भाव अŷƙ ¬भावकारी ɹपमा अʂभȜë भएको छ। दवैु परǬराले नारीलाई पɿरवार र समाजको 
आधारɅǱ, संȿृʃतकɞ संवाहक तथा संघष�शील Ȝʄëźका ɹपमा ʄच§ण गरकेा छन्। साथै, लोकगीतहɹले 
ʂपतृसūाŵक सामाʄजक संरचनाʂभ§ नारीले भोğुपरकेा असमानता, ´म तथा मौन ¬ʃतरोधलाई पʁन जीवƙ 
ɹपमा ¬Ʌुत गरकेा छन्। 

यस अƑयनले नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतबीचको सांȿृʃतक ʁनकटता र ʂभƧताको तुलनाŵक 
ʃवȩेषण गदɮ ʂहमालयी समाजमा नारीको सामाʄजक तथा सांȿृʃतक योगदानलाई ɍȮ पारकेो छ। यसले 
लोकगीतलाई मनोरŌनको माƑम मा§ नभई नारीजीवनको सामाʄजक इʃतहास, सांȿृʃतक चेतना तथा 
सामʂूहक ɑृʃतको महŭपूण� ¶ोतका ɹपमा ɉाʂपत गद�छ। 

मĐु शǗ : नेपाली लोकगीत, कुमाऊँनी लोकगीत, नारी, तलुनाŵक साʂहŷ, लोकसंȿृʃत, सांȿृʃतक चेतना, 
लैिTगक अƑयन। 

१. पɿरचय : लोकसाʂहŷ मानव सǥताको ¬ारʈǱक सांȿृʃतक अʂभȜʄëमƑे एक हो। मानवले आǊो 
जीवनका अनुभूʃत, ʃवȪास, सघंष�, ´म तथा सामाʄजक अनुभवलाई मौʇखक परǬरामाफ� त अʂभȜë गनɫ �ममा 
लोकगीतको जư भएको माʁनƖ। समय�ममा ʄयनै गीतहɹ समुदायको साझा सǬʄū बने र पुɅौँदेʇख 
पुɅासǵ मौʇखक ɹपमा हɅाƙरण ɺँदै आजसǵ जीʃवत रहेका छन्। ŷसैले लोकगीतलाई कुनै एक Ȝʄëको 
ʄसज�ना नभई सǬूण� समुदायको सामूʂहक अनुभवको कलाŵक अʂभȜʄë माʁनƖ। 

नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीत ʂहमालयी लोकसंȿृʃतका दईु समƆृ शाखा ɺन्। नेपाल र कुमाऊँ 
Fे§बीच ¬ाचीनकालदेʇख Ȝापार, तीथ�या§ा, वैवाʂहक सǮƣ तथा साȿृंʃतक आदान¬दान ɺँदै आएको छ। 
यस कारण दवैु समाजका भाषा, संȿृʃत, लोकʃवȪास, संȿार तथा जीवनशैलीमा उȕेखनीय समानता पाइƖ। 
यƌʂप ɉानीय पɿरवेश, सामाʄजक संरचना तथा भाʃषक ʂभƧताले ¬ŷेक लोकपरǬरालाई आǊै ʃवʄशȮ 
पʂहचान ¬दान गरकेो छ। 

यी लोकगीतमा नारीको उपʋɉʃत अŷƙ Ȝापक र बɺआयाʃमक छ। उनी ¬ेʃमका, पůी, छोरी, बुहारी 
तथा आमाका ɹपमा मा§ सीʃमत छैनन;् कृषक, घɓारी, ´ʃमक, संȿृʃतकɞ संरʆFका तथा सामाʄजक 
मȔूहɹको संवाहकका ɹपमा पʁन ʄचʂ§त भएकɞ छन्। नारीका ¬ेम, ŷाग, ´म, मातृź, ʃवयोग, ¬वास, 

सामाʄजक ʃवभेद तथा आŵसǵानका ʃवʃवध पF लोकगीतमा अŷƙ ɕाभाʃवक ɹपमा अʂभȜë भएका 
छन्। यसले लोकगीतलाई नारीजीवनको सामाʄजक तथा सांȿृʃतक इʃतहास अƑयन गनɫ महŭपूण� ¶ोत 
बनाएको छ। 

यƌʂप नेपाली र कुमाऊँनी लोकसाʂहŷका सǮƣमा पया�ƻ अनुसƣान भएको पाइƖ, नारीको तुलनाŵक 
अƑयन भने अपेFाकृत Ʋून दʇेखƖ। अʄधकांश अƑयनहɹ लोकगीतको सTकलन, भाʃषक ʃवशेषता तथा 
सांȿृʃतक पFमा केʇơत छन्। नारीको ¬ʃतʁनʄधź, लैिTगक अनुभव तथा सांȿृʃतक भʃूमकालाई केơमा राखी 
गɿरएको तुलनाŵक अनुसƣान सीʃमत रहेको देʇखƖ। ¬Ʌुत अƑयनले यही अनुसƣानगत ɿरëतालाई पूʃतɡ 
गनɫ ¬यास गरकेो छ। 

यस अनुसƣानको मĐु उƅेȨ नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतमा नारीको सामाʄजक, सांȿृʃतक तथा 
भावनाŵक अवɉाको तुलनाŵक ʃवȩेषण गनु� हो। ¬ेम, दाǬŷ सǮƣ, ¬वास, मातźृ, घरलेु ´म, सासू–
बुहारी सǮƣ तथा नारी चेतनाजɅा ʃवषयका आधारमा दवुै लोकपरǬराको ʃवȩषेण गरी समानता र 
ʂभƧतालाई उजागर गɿरएको छ। यस अƑयनले ʂहमालयी समाजमा नारीको योगदान, सांȿृʃतक भूʃमका तथा 
जीवनसंघष�लाई बुŇ नयाँ ɼʂȮकोण ¬दान गनɫ अपFेा गɿरएको छ। 

२. अनुसƣान ʃवʃध : ¬Ʌुत अƑयन गुणाŵक (Qualitative) तथा तुलनाŵक (Comparative) अनुसƣान 
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पƆʃतमा आधाɿरत छ। गुणाŵक अनुसƣानले साʂहʊŷक कृʃतमा ʁनʂहत भाव, ʃवचार, सांȿृʃतक चेतना तथा 
सामाʄजक यथाथ�को गʂहरो ʃवȩेषण गन� सहयोग पǾुाउन े भएकाले यस अƑयनका लाʃग यही पƆʃतलाई 
उपयुë माʁनएको छ। साथै, तुलनाŵक साʂहŷको ʄसƆाƙलाई आधार मानी नेपाली तथा कुमाऊँनी 
लोकगीतमा नारीको ¬ʃतʁनʄधź, सामाʄजक अवɉा तथा सांȿृʃतक भʃूमकाको समानता र ʂभƧताको अƑयन 
गɿरएको छ। 

अƑयनका लाʃग नेपाली र कुमाऊँनी लोकगीतका ¬ʃतʁनʄध गीतहɹलाई ¬ाथʃमक ¶ोतका ɹपमा 
चयन गɿरएको छ। ¬ेम, दाǬŷ सǮƣ, ¬वास, मातźृ, सासू–बुहारी सǮƣ, घरेलु ´म तथा नारी चेतनासँग 
सǮʈƣत गीतहɹलाई ʃवȩेषणका आधार बनाइएको छ। ŷसैगरी लोकसाʂहŷ, तुलनाŵक साʂहŷ, नारीवादी 
समालोचना तथा सांȿृʃतक अƑयनसǮƣी पɅुक, अनुसƣान लेख, शोध¬बƣ तथा जन�ललाई ʂƍतीयक 
¶ोतका ɹपमा उपयोग गɿरएको छ। 

अƑयनमा ʃवषयवɅु ʃवȩेषण, तुलनाŵक अƑयन पƆʃत तथा नारीवादी समालोचनाŵक ɼʂȮकोण 
लाई ¬मुख ʃवȩेषणाŵक आधारका ɹपमा ¬योग गɿरएको छ। गीतमा ¬युë ʃबǮ, ¬तीक, लोकʃवȪास, 

सांȿृʃतक सƠभ�, सामाʄजक सǮƣ तथा भावाŵक संरचनाको ʃवȩेषण गरी नारीको जीवनअनुभवलाई ȜाĐा 
गɿरएको छ। साथै, नेपाली र कुमाऊँनी समाजका सांȿृʃतक सƠभ�लाई Ƒानमा राQदै समानता र ʂभƧताको 
वɅुʁनȲ मूȔाTकन गɿरएको छ। 

यस अƑयनको उƅेȨ कुनै एक लोकपरǬरालाई ´ेȲ वा Ʋून ¬माʆणत गनु� नभई दवुै लोकपरǬरामा 
अʂभȜë नारीजीवनका ʃवʃवध आयामलाई तुलनाŵक ɼʂȮले ȜाĐा गनु� हो। ŷसैले ʃवȩेषणका �ममा 
साʂहʊŷक, सामाʄजक तथा सांȿृʃतक सƠभ�लाई समान महŭ ʂदइएको छ। 

३. ʃवȩेषण 

३.१ ¬ेम तथा आŵीयता : ¬ेम लोकसाʂहŷको सवा�ʄधक जीवƙ र साव�काʆलक ʃवषय हो। नेपाली तथा 
कुमाऊँनी लोकगीतमा ¬ेम केवल ɇी–पुɸषबीचको आकष�णमा सीʃमत नभई ʃवȪास, आŵीयता, समप�ण, धैय�, 
¬तीFा तथा सामाʄजक मया�दासँग सǮʈƣत देʇखƖ। ʂहमालयी समाजमा ¬ेमलाई पाɿरवाɿरक सǮƣको 
आधार तथा सांȿृʃतक मूȔको अʂभƧ अTगका ɹपमा ɕीकार गɿरएको छ। ŷसैले दवैु लोकपरǬरामा नारीको 
¬ेम भावुक मा§ नभई ʄजǵेवार, मया�ʂदत र दीघ�कालीन सǮƣको ¬तीकका ɹपमा ʄचʂ§त भएको पाइƖ। 

नेपाली लोकगीत :  

"हावा चȔो सरर, 

ʄशरमा ɿरबन फरर। 

आउँदै गर हजुर, 

माया नमार।" 
यस गीतमा ¬ेʃमकाले ʂ¬यजन¬ʃत आǊो ʃवȪास र आŵीयता Ȝë गरकेɞ ʃछन्। "हावा" र "ɿरबन" जɅा 
ʃबǮले यौवन, सौƠय� र जीवƙताको संकेत गछ�न् भने "माया नमार" भƧे अʂभȜʄëले ¬ेममा ʋɉरता, ʁनȲा र 
ʃवȪासको अपFेा ¬कट गद�छ। यहाँ ¬ेम केवल Ȝʄëगत भावना नभई सǮƣलाई जीवनभर ʁटकाइराčे नʃैतक 
¬ʃतबƆताका ɹपमा ʄचʂ§त भएको छ। 

कुमाऊँनी लोकगीत :                               अȓोड़ा कɞ मोहनी, 
हँसनी ʁकलै नै। 

हँसना हँसै छै, 

बुलानी ʁकलै नै। 

यस गीतमा नारीको मुȿानलाई ¬ेमको मूल आधारका ɹपमा ʄच§ण गɿरएको छ। "मोहनी" शǗले बाɚ सौƠय� 
मा§ नभई आŵीयता, शालीनता र सहज Ȝवहारलाई पʁन जनाउँछ। गीतको शैली अŷƙ संʆFƻ र सांकेʃतक छ, 



SHODHAAMRIT (शोधामृत)                                     https://shodhaamrit.gyanvividha.com 

38 
An International Peer Reviewed, Refereed, Indexed, Multilingual Quarterly Research Journal of Arts, Humanities & Social Sciences 

तर ŷसले ¬ेमको गʂहरो भावलाई ¬भावकारी ɹपमा Ȝë गद�छ। कुमाऊँनी लोकगीतमा ¬ेमको अʂभȜʄë 
¬ŷFभƠा अ¬ŷF र ¬तीकाŵक ɺने ʃवशेषता यस गीतमा ɍȮ देʇखƖ। 

तुलनाŵक ʃवȩेषण : नेपाली लोकगीतमा ¬ेमको अʂभȜʄë भाव¬धान, संवादाŵक तथा ¬कृʃतका 
ʃबǮमाफ� त ʃवɅृत ɹपमा गɿरएको पाइƖ। यसको ʃवपरीत, कुमाऊँनी लोकगीतमा ¬ेम संʆFƻ, सांकेʃतक तथा 
Ȝवहाɿरक जीवनसँग गाँʄसएको देʇखƖ। यƌʂप दवैु परǬरामा नारी ¬ेमको केơमा रहेकɞ ʃछन्। उनी ¬ेममा 
समʂपɡत, ʃवȪासयोĥ तथा सǮƣ¬ʃत उūरदायी पा§का ɹपमा ¬Ʌुत भएकɞ छन्। यसले ʂहमालयी समाजमा 
¬ेमलाई Ȝʄëगत अनुभूʃत मा§ नभई सामाʄजक तथा साȿृंʃतक मूȔका ɹपमा ɕीकार गɿरएको तƀलाई 
पुʂȮ गद�छ। 

३.२ पʃत–पůी सǮƣ, ¬वास तथा ʃवयोग : ʂहमालयी समाजको सामाʄजक–आʄथɡक संरचनामा ¬वास 
(परदेशगमन) एक महŭपूण� यथाथ� हो। नेपाल तथा कुमाऊँ दुवै Fे§मा पुɸषहɹ जीʃवकोपाज�न, सैʁनक सेवा वा 
Ȝापारका लाʃग लामो समय घरभƠा बाʂहर बɌे परǬरा रहेको छ। यस पɿरʋɉʃतले पɿरवारको सǬूण� 
ʄजǵेवारी मʂहलाको काँधमा आएको छ। फलɕɹप लोकगीतमा पůीको ¬ेम, ¬तीFा, ʄचƙा, एüोपन तथा 
पुनʃमɡलनको आकाTFा अŷƙ माʃमɡक ɹपमा अʂभȜë भएको पाइƖ। यी गीतहɹले नारीको Ȝʄëगत 
पीडामा§ नभई ʂहमालयी समाजको सामाʄजक यथाथ�लाई पʁन उƄाʁटत गद�छन्। 

नेपाली लोकगीत :                           "मेरो माया ʃवदेशै ɺनलाई, 

रलेको ŉालमा बसेर ɸनलाई। 

मरँे भने राइफलको ʄसरानी, 
बाँचँे भने यही बाटो ʂफरनी।" 

यस गीतमा परदेश जाने ʂ¬यजन¬ʃतको पůीको भावनाŵक अवɉा ʄचʂ§त गɿरएको छ। "रेलको ŉाल" ले 
ʃबछोडको Fणलाई जीवƙ बनाउँछ भने "राइफलको ʄसरानी" ले सैʁनक जीवनको जोʇखम र अʁनʅȢत भʃवȼलाई 
संकेत गद�छ। "बाँचेँ भने यही बाटो ʂफरनी" भƧे पिTëले पुनʃमɡलन¬ʃतको आशा र दाǬŷ सǮƣमा रहेको 
अटल ʃवȪासलाई अʂभȜë गद�छ। यस गीतमा नारीको ¬ेम केवल भावुकता होइन, धैय�, ¬तीFा र ʃवȪासको 
¬तीक बनेको छ। 

कुमाऊँनी लोकगीत :                                 "ɕामी Ƕारा परदशे, 

मɭ याद ऐछँ सुरसुर। 

परदेशी ɕामी ńूकɞ 
याद आई जैछ। 

घाँस काटनै हात कटीनो, 
बगंछ रगत। 

मɭ तेरी नराई 

लाʃग जछै बखत–बखत।" 
यस गीतमा परदेशमा रहेका पʃतको सhझनामा बाँʄचरहेकɞ पůीको मनोदशा ʄचʂ§त गɿरएको छ। घाँस काZने 
�ममा हातमा चोट लागे पʁन उनको मन पʃतको सhझनाम ै अिkझएको छ। "घाँस काटनै हात कटीनो" भƧ े
पिTëले मʂहलाको कठोर ´मलाई देखाउँछ भन े "तेरी नराई लाʂग जैछ" भƧे अʂभȜʄëले ¬ेम र ʃवयोगको 
गʂहराइलाई Ȝë गद�छ। यहाँ ´म र ¬ेम एकैसाथ ¬Ʌुत भएका छन्, जुन कुमाऊँनी लोकजीवनको ʃवशेषता हो। 

तुलनाŵक ʃवȩेषण : नेपाली तथा कुमाऊँनी दवुै लोकगीतमा ¬वास दाǬŷ जीवनको ¬मुख ʃवषयका ɹपमा 
देʇखƖ। नेपाली लोकगीतमा ʃबछोडको भाव, पुनʃमɡलनको आशा र भावनाŵक संवेदनालाई ʃवशेष महŭ 
ʂदइएको छ। कुमाऊँनी लोकगीतमा भने ¬वाससँगै मʂहलाको दैʁनक ´म, पाɿरवाɿरक उūरदाʄयź र मानʄसक 
ɼढतालाई समान ɹपमा ʄच§ण गɿरएको पाइƖ। नेपाली गीतमा सैʁनक जीवनको जोʇखम र पůीको ¬तीFा 



SHODHAAMRIT (शोधामृत)                                     https://shodhaamrit.gyanvividha.com 

39 
An International Peer Reviewed, Refereed, Indexed, Multilingual Quarterly Research Journal of Arts, Humanities & Social Sciences 

¬मुख ɹपमा ¬Ʌुत भएको छ भने कुमाऊँनी गीतमा पव�तीय जीवनको कठोर ´म र पʃतको अनुपʋɉʃतमा 
मʂहलाले ʁनवा�ह गनु�पनɫ दाʄयź बढी मुखर देʇखƖ। 

दवैु लोकपरǬरामा पůीलाई केवल ¬तीFारत पा§का ɹपमा ʄच§ण गɿरएको छैन। उनी पɿरवारको 
संरʆFका, ´मशील गृʂहणी तथा सांȿृʃतक मȔूहɹको संवाहकका ɹपमा ¬Ʌुत भएकɞ छन।् ʃवयोगको 
अवɉाले उनको ¬ेमलाई कमजोर बनाउँदैन; बɸ सǮƣ¬ʃतको ʁनȲा, धैय� र आŵबललाई अझ सुɼढ बनाउँछ। 
यस अथ�मा ¬वाससǮƣी लोकगीतहɹ दाǬŷ सǮƣको भावनाŵक पFका साथै ʂहमालयी समाजमा 
मʂहलाले ʁनवा�ह गरकेो सामाʄजक उūरदाʄयźको सशë दɅावेजका ɹपमा ɉाʂपत भएका छन्। 

३.३ मातृź तथा पाɿरवाɿरक सǮƣ : मातźृ नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतको अŷƙ संवेदनशील र 
महŭपूण� ʃवषय हो। मातृźलाई केवल जैʃवक सǮƣका ɹपमा नभई वाŻȔ, ŷाग, ममता, संरFण तथा 
संȿारको ¬तीकका ɹपमा ʄच§ण गɿरएको पाइƖ। ʂहमालयी समाजमा आमा पɿरवारको केơʃबƠ ुमाʁनʇƖन्। 
सƙानको पालनपोषण, पɿरवारको सरंFण तथा सांȿृʃतक मूȔहɹको हɅाƙरणमा उनको भूʃमका अŷƙ 
महŭपूण� ɺƖ। यही कारण लोकगीतमा आमाको माया, सƙान¬ʃतको ʄचƙा तथा पɿरवार¬ʃतको उūरदाʄयź 
बारǮार अʂभȜë भएको पाइƖ। 

नेपाली लोकगीत :                                                  "आमा ʂदयौ जư, 

बाबुले कम�। 

आमा भए संसार, 

बाबु भए धम�।" 
यस गीतमा आमालाई जीवनको मूल ¶ोतका ɹपमा ʄच§ण गɿरएको छ। "आमा ʂदयौ जư" भƧे पिTëले 
मातृźको जʃैवक पFलाई मा§ होइन, सƙान¬ʃतको माया, ŷाग र संरFणको भावलाई पʁन अʂभȜë गद�छ। 
बाबुको भूʃमका जीवनʁनवा�ह र सामाʄजक उūरदाʄयźसँग जोʁडएको देखाइए पʁन आमालाई पɿरवारको 
भावनाŵक केơका ɹपमा ¬Ʌुत गɿरएको छ। यसले नेपाली समाजमा मातृź¬ʃतको उĭ सǵानलाई 
¬ʃतʃबʊǮत गद�छ। 

कुमाऊँनी लोकगीत : "हे मेरी ईजा, 
तेरो माया Ʋारी। 

दःुख सुख सबैमा 
तूँ भई सहारी।" 

यस गीतमा "ईजा" (आमा) लाई सƙानको पʂहलो आ´यका ɹपमा ʄच§ण गɿरएको छ। आमाको माया ʁनःɕाथ�, 
ʁनȬलTक र जीवनभर साथ ʂदने शʄëका ɹपमा ¬Ʌुत भएको छ। कुमाऊँनी लोकपरǬरामा आमालाई केवल 
पɿरवारको सदɓ नभई संȿार, नैʃतकता र पाɿरवाɿरक एकताको आधार माʁनएको पाइƖ। गीतले आमाको 
भावनाŵक योगदानलाई अŷƙ सहज तर ¬भावकारी ढTगले अʂभȜë गरकेो छ। 

तुलनाŵक ʃवȩेषण : नेपाली तथा कुमाऊँनी दवैु लोकगीतमा मातृźलाई सवɱĭ मानवीय मȔूका ɹपमा 
¬ʃतȲा ʂदइएको छ। नेपाली लोकगीतमा आमाको माया, ŷाग र पाɿरवाɿरक सǮƣको भावनाŵक पF बढी 
मुखर देʇखƖ। कुमाऊँनी लोकगीतमा आमालाई कʀठन पव�तीय जीवनमा पɿरवारलाई एकताबƆ राčे, ´मशील 
तथा संȿार ¬दान गनɫ Ȝʄëźका ɹपमा ʄच§ण गɿरएको छ। दवैु परǬरामा आमा¬ʃतको सǵान, वाŻȔ र 
समप�ण समान ɹपमा अʂभȜë भएको पाइƖ। 

यसरी मातźृसǮƣी लोकगीतहɹले नारीलाई केवल सƙान जưाउने Ȝʄëका ɹपमा होइन, पɿरवार, 

संȿृʃत र समाजको आधारʄशलाका ɹपमा ¬Ʌुत गरकेा छन्। यी गीतहɹले ʂहमालयी समाजमा मातźृको 
गɿरमा, पाɿरवाɿरक सǮƣको आŵीयता तथा मʂहलाको सांȿृʃतक भʃूमकालाई सशë ɹपमा अʂभȜë 
गरेका छन्। 
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३.४ सासू–बुहारी सǮƣ : पाɿरवाɿरक संरचना र नारीको जीवनानुभव : नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतमा 
सासू–बुहारी सǮƣ नारीजीवनको अŷƙ यथाथ�परक पFका ɹपमा ʄचʂ§त भएको पाइƖ। ʃववाहपʃछ 
मʂहलाले नयाँ पɿरवार, नयाँ पɿरवेश र नयाँ सामाʄजक उūरदाʄयź ɕीकार गनु�पनɫ ɺƖ। यस �ममा उनले 
घरपɿरवारको सǬूण� दाʄयź वहन गनु�का साथै सासू, नƠ तथा अƲ सदɓहɹको अपेFा पूरा गनु�पछ�। यही 
सामाʄजक यथाथ� लोकगीतमा पीडा, संघष�, सहनशीलता र आŵसंयमका ʃवʃवध ɹपमाफ� त अʂभȜë भएको 
छ। यɅा गीतहɹले नारीको Ȝʄëगत वेदनामा§ होइन, ʂपतृसūाŵक पाɿरवाɿरक संरचनाको यथाथ�लाई पʁन 
उजागर गछ�न्। 

नेपाली लोकगीत : "नƠ भƖे अलʋĮन, 

सासू भƖे चोथाले। 

ʂदनभɿर काम गरे,ँ 
ʃबना खाजा–पानीले।" 

यस गीतमा बुहारीको ´म, अपमान र मानʄसक पीडाको ʄच§ण गɿरएको छ। ʂदनभɿर घरको सǬूण� काम सǬƧ 
गरे पʁन उसले ¬शंसा होइन, सासू र नƠको ʃतरȿार मा§ पाउँछे। "ʃबना खाजा–पानीले" भƧे अʂभȜʄëले 
मʂहलाको अɼȨ ´म र ŷस¬ʃतको सामाʄजक उपेFालाई ɍȮ पाछ�। यस गीतले बुहारीको जीवनलाई सेवा र 
सहनशीलताको पया�यका ɹपमा ¬Ʌुत गरकेो छ। 

कुमाऊँनी लोकगीत :                                          "रेवती बोńू डाल बुड़ʁन, 

रवेती ईजा सुप। 

आजकल Ȟाɿर मखु लागʁन, 

हे जा वे सासु, चुप।" 
यस गीतमा सासू–बुहारीबीचको तनावपूण� सǮƣ ʄचʂ§त गɿरएको छ। बुहारीले ʁनरƙर ´म गर े पʁन उसको 
Ȝवहारमाʄथ ¬Ȧ उठाइƖ। "हे जा वे सासु, चुप" भƧे पिTëले पाɿरवाɿरक ʃववाद, आपसी अʃवȪास र मʂहलाले 
भोğुपरकेो मानʄसक दबाबलाई संकेत गद�छ। कुमाऊँनी समाजको पाɿरवाɿरक संरचनामा बहुारीले आǊो अʊɅź 
ɉाʂपत गन� भोğुपनɫ कʀठनाइ यस गीतमा ɍȮ ɹपमा अʂभȜë भएको छ। 

तुलनाŵक ʃवȩेषण : नेपाली तथा कुमाऊँनी दवुै लोकगीतमा सासू–बुहारी सǮƣलाई केवल Ȝʄëगत 
ƍƢका ɹपमा ¬Ʌुत गɿरएको छैन। यो ʂपतृसūाŵक समाजʂभ§ मʂहलाले भोğुपरकेो शʄë–सǮƣ, ´मको 
असमान ʃवतरण र सामाʄजक अपFेाको ¬ʃतʁनʄध ʃवषय बनेर आएको छ। नेपाली लोकगीतमा बुहारीको 
भावनाŵक पीडा र ´म¬ʃत समाजको उदासीनता बढी मखुर देʇखƖ भने कुमाऊँनी लोकगीतमा पाɿरवाɿरक 
अनुशासन, मौन सहनशीलता तथा सǮƣʂभ§को मनोवैGाʁनक तनावलाई बढी महŭ ʂदइएको छ। 

यसरी दवैु लोकपरǬराले बुहारीलाई पɿरवारको आधारभूत ´मशʄë भए पʁन ʁनण�य ¬ʂ�याबाट टाढा राʇखएको 
यथाथ�लाई उजागर गरकेा छन्। लोकगीतले मʂहलाको मौन वेदना, सʂहȵुता र आŵबललाई सशë ɹपमा 
अʂभȜë गदɮ ʂहमालयी समाजको पाɿरवाɿरक संरचनाको आलोचनाŵक ʄच§ ¬Ʌुत गरकेा छन्। 

३.५ घरेल ु´म तथा लैिTगक असमानता : नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतमा नारीको घरलेु ´म र लैिTगक 
असमानता अŷƙ महŭपूण� ʃवषयका ɹपमा ¬Ʌुत भएका छन्। परǬरागत ʂहमालयी समाजमा मʂहलाले घर, 

पɿरवार, कृʃष तथा पशुपालनको सǬूण� दाʄयź ʁनवा�ह गर े पʁन उनको ´मलाई ¬ायः कत�Ȝका ɹपमा मा§ 
हेɿरएको छ। घरʂभ§को ´मलाई आʄथɡक मȔू नʂदइनु, छोरी र छोराबीच अवसरमा ʃवभेद गɿरनु तथा मʂहलामाʄथ 
दोहोरो काय�भार पनु�जɅा यथाथ� लोकगीतमा सशë ɹपमा अʂभȜë भएका छन्। यी गीतहɹले नारीको मौन 
पीडालाई मा§ होइन, समाजमा ʃवƌमान लैिTगक ʃवभेद¬ʃत अ¬ŷF ¬ʃतरोध पʁन ¬Ʌुत गरकेा छन्। 

नेपाली लोकगीत : "हामीलाई भन े

जुठा भाँडा माŇ लगाउँछन।् 
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भाइलाई भन े

झोला भरी कापी–कलम। 

दाउरा–घाँस गनु�पछ� 
प]ने बेलामा।" 

यस गीतले बाȔकालदेʇख नै छोरी र छोराबीच गɿरने असमान Ȝवहारलाई ɍȮ ɹपमा ʄच§ण गरकेो छ। 
छोरालाई ʄशFा र भʃवȼ ʁनमा�णको अवसर ¬दान गɿरƖ भने छोरीलाई घरलेु काममा सीʃमत गɿरƖ। "झोला भरी 
कापी–कलम" र "जुठा भाँडा माŇ" जɅा ʃबǮले लैिTगक ʃवभेदको यथाथ�लाई ¬भावकारी ढTगले ¬Ʌुत 
गरेका छन्। यस गीतले मʂहलाको ´मलाई ɕाभाʃवक कत�Ȝ माƧे सामाʄजक मानʄसकताको आलोचना गद�छ। 

कुमाऊँनी लोकगीत :  "घाँस काटन गै गँे, 

काँधमा भारी बोकɞ। 

घर आइ रोटी पकाई, 

फेɿर पानी ढोकɞ।" 
यस गीतमा पव�तीय मʂहलाको दैʁनक जीवन अŷƙ यथाथ� ɹपमा ʄचʂ§त भएको छ। घाँस काZने, दाउरा Ȕाउन,े 

पानी बोòे, खाना पकाउने तथा पɿरवारको सǬूण� दाʄयź वहन गनɫ मʂहलाको ʁनरƙर ´म यहाँ अʂभȜë 
भएको छ। यी काय�हɹलाई पɿरवारको आधार माʁनए पʁन ŷसको उʄचत मȔूाTकन नɺनु कुमाऊँनी 
लोकगीतको महŭपूण� सामाʄजक सƠेश हो। मʂहलाको ´म आʄथɡक उűादनसँग ¬ŷF जोʁडए पʁन ŷसलाई 
सामाʄजक माƲता कम ¬ाƻ भएको यथाथ� यस गीतले उजागर गद�छ। 

तुलनाŵक ʃवȩेषण : नेपाली तथा कुमाऊँनी दवैु लोकगीतमा मʂहलाको घरलुे तथा कृʃष ´मलाई पɿरवारको 
आधारका ɹपमा ɕीकार गɿरएको छ। नेपाली लोकगीतमा लैिTगक ʃवभेद, ʃवशेषतः छोरीलाई ʄशFाबाट 
वʍŊत गɿरने सामाʄजक ¬वृʄūको आलोचना गɿरएको छ। कुमाऊँनी लोकगीतमा पव�तीय जीवनका कारण 
मʂहलाले वहन गनु�पनɫ शारीɿरक ´म, सहनशीलता तथा ʄजǵेवारीलाई बढी महŭ ʂदइएको पाइƖ। 

दवैु लोकपरǬराले मʂहलाको ´मलाई केवल घरलुे दाʄयźका ɹपमा नभई पɿरवार, समाज र संȿृʃतको 
ʁनरƙरताको आधारका ɹपमा ¬Ʌुत गरकेा छन्। साथै, लोकगीतहɹले मʂहलाको अɼȨ ´म¬ʃत समाजको 
उदासीन ɼʂȮकोणलाई ¬Ȧ गदɮ लैिTगक समानताको आवȨकता पʁन अ¬ŷF ɹपमा Ȝë गरकेा छन्। यस 
ɼʂȮले नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीत नारीको ´म, संघष� र सामाʄजक योगदानका सशë सांȿृʃतक 
अʂभलेखका ɹपमा ɉाʂपत भएका छन्। 

३.६ नारी चेतना, आŵसǵान तथा ¬ʃतरोध : नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतमा नारीलाई केवल सहने, ŷाग 
गनɫ वा मौन रहन ेपा§का ɹपमा मा§ ʄच§ण गɿरएको छैन। समय�ममा लोकगीतहɹमा मʂहलाको आŵसǵान, 

ɕाʂभमान, अʄधकार¬ʃतको चेतना तथा अƲायʃवɸƆको ¬ʃतरोध पʁन अʂभȜë भएको पाइƖ। यƌʂप यो 
¬ʃतरोध ¬ŷF ʃव©ोहको ɹपमा नभई सांकेʃतक अʂभȜʄë, ¬Ȧ, ȜTĥ, आŵकथन तथा पीडाको साव�जʁनक 
अʂभȜʄëका माƑमबाट ¬Ʌुत भएको दʇेखƖ। यसले नारीलाई सामाʄजक पɿरवत�नको संवाहक तथा आǊा 
अʄधकार¬ʃत सचेत Ȝʄëźका ɹपमा ɉाʂपत गद�छ। 

नेपाली लोकगीत : "यɅो घरमा ʂदनुभयो, 
आँखा फुटेर। 

सासू–नƠ कुरा लगाउँछन,् 

पʃत कुZन थाkछन्। 

माइतीको नाम छोएर 

ʂदनɺँ गाली गछ�न्।" 
यस गीतमा ʃववाहपȢात् मʂहलाले भोğुपरेको मानʄसक तथा शारीɿरक ʂहɠसाको यथाथ� ʄच§ण गɿरएको छ। 
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गीतमा नारी आǊो पीडालाई मौन ɹपमा सहेर बʊɋनन्; बɸ आǊा अनुभवलाई साव�जʁनक ɹपमा अʂभȜë 
गʃछɡ न्। यही अʂभȜʄë ¬ʃतरोधको ¬ारʈǱक ɕर हो। लोकगीतले घरेलु ʂहɠसा, पाɿरवाɿरक असमानता तथा 
मʂहलाको असुरʆFत अवɉा¬ʃत समाजको Ƒानाकष�ण गराउँछ। यस अथ�मा गीत सामाʄजक आलोचनाको 
¬भावकारी माƑम बनेको छ। 

कुमाऊँनी लोकगीत :                  "तुमɿर ले ʄचŏी मɭकै ʃमʆल गɭछ, ɕामी। 

सासु ले झगड़ कɿर, 

Ȟाɿर चुपै रʁन। 

पराया ʁक मɭ चेʆल, 

हमर को हई।" 
यस गीतमा बुहारीले आǊा दःुख र पीडालाई परदेशमा रहेका पʃतको नाममा लेʇखएको ʄचŏीमाफ� त Ȝë गरेकɞ 
ʃछन्। "पराया ʁक मɭ चेʆल" भƧे पिTëले ʃववाहपʃछ मʂहलाको पʂहचान, अपनź तथा अʊɅźसǮƣी गǱीर 
¬Ȧ उठाएको छ। बुहारी ¬ŷF ʃव©ोह गʂदɡनन्, तर आǊो अवɉा¬ʃत ¬Ȧ उठाउँʃछन्। यही ¬Ȧ नै नारी चेतना र 
आŵसǵानको अʂभȜʄë हो। कुमाऊँनी लोकगीतमा यɅो मौन ¬ʃतरोध अŷƙ ¬भावकारी ɹपमा ¬Ʌुत 
भएको पाइƖ। 

तुलनाŵक ʃवȩेषण : नेपाली तथा कुमाऊँनी दवैु लोकगीतमा नारी चेतना ¬ŷF राजनीʃतक आƠोलनका 
ɹपमा होइन, दैʁनक जीवनका अनुभवबाट ʃवकʄसत सामाʄजक चेतनाका ɹपमा अʂभȜë भएको दʇेखƖ। 
नेपाली लोकगीतमा अƲाय, ʂहɠसा र ʃवभेद¬ʃत ¬ŷF असƙोष Ȝë गɿरएको पाइƖ भने कुमाऊँनी 
लोकगीतमा मौन पीडा, आŵसंवाद र ¬Ȧमाफ� त ¬ʃतरोधको ɕर सुʁनƖ। 

दवैु परǬराले मʂहलालाई असहाय पा§का ɹपमा मा§ ʄच§ण गरकेा छैनन्; उनी आǊो अʊɅź, सǵान 
र अʄधकार¬ʃत सचेत Ȝʄëźका ɹपमा ¬Ʌुत भएकɞ छन्। यसरी लोकगीतल े मʂहलाको आŵसǵान, 

सामाʄजक चेतना तथा पɿरवत�नको आकाTFालाई अʂभȜë गदɮ ʂपतृसūाŵक संरचनाको आलोचना गरकेा 
छन्। ŷसैले नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीत नारीका भावनाŵक अʂभȜʄëमा§ नभई सामाʄजक Ʋाय, 

समानता र मानवीय गɿरमाको पFमा उʂभएका सशë सांȿृʃतक दɅावेज ɺन्। 

४. ʁनȬष� : ¬Ʌतु अƑयनले नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतमा नारीको बɺआयाʃमक ɕɹपलाई तुलनाŵक 
ɼʂȮकोणबाट ʃवȩेषण गरकेो छ। अƑयनबाट दवैु लोकपरǬरामा नारी केवल ¬ेʃमका, पůी वा आमाका ɹपमा 
सीʃमत नरही पɿरवार, समाज र संȿृʃतकɞ ¬मुख संवाहकका ɹपमा ɉाʂपत भएको तƀ ɍȮ भएको छ। 
लोकगीतहɹमा नारीका ¬ेम, ŷाग, मातृź, ´म, ʃवयोग, सामाʄजक उūरदाʄयź, आŵसǵान तथा संघष�का 
ʃवʃवध पF जीवƙ ɹपमा अʂभȜë भएका छन्। यसले लोकगीतलाई मनोरŌनको माƑम मा§ नभई 
समाजको सांȿृʃतक ɑृʃत, जीवनदश�न तथा ऐʃतहाʄसक अनुभवको मौʇखक अʂभलेखका ɹपमा ɉाʂपत गद�छ। 

अƑयनबाट नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतबीच उȕेखनीय सांȿृʃतक समानता रहेको देʇखƖ। दवैु 
परǬरामा ¬ेम, दाǬŷ सǮƣ, ¬वास, मातźृ, घरलेु ´म तथा पाɿरवाɿरक सǮƣजɅा ʃवषय ¬मुख ɹपमा 
¬Ʌुत भएका छन्। नारीलाई पɿरवारको भावनाŵक केơ, संȿारकɞ संवाहक तथा सामाʄजक एकताको 
आधारका ɹपमा ʄच§ण गɿरएको छ। ŷɅै, मʂहलाले भोğुपरकेा पीडा, ´म, असमानता र सामाʄजक चुनौतीलाई 
पʁन दवुै लोकपरǬराले यथाथ�परक ɹपमा अʂभȜë गरकेा छन्। 

यƌʂप यी दईु लोकपरǬरामा केही ʃवʄशȮ ʂभƧतासमेत देʇखƖन्। नेपाली लोकगीतमा ¬कृʃतपरक 
ʃबǮ, भावनाŵक ʃवɅार, ¬मेको कोमल अʂभȜʄë तथा आŵीय संवाद बढी ¬भावकारी देʇखƖ। यसको 
ʃवपरीत, कुमाऊँनी लोकगीतमा पव�तीय जीवनको कठोर यथाथ�, सैʁनक परǬरा, ¬वास, ´म तथा मʂहलाको 
सहनशीलतालाई ʃवशेष महŭ ʂदइएको पाइƖ। नेपाली लोकगीतमा भाव¬धानता ¬बल देʇखƖ भने कुमाऊँनी 
लोकगीतमा यथाथ�परक जीवनानुभव र ´मसंȿृʃतको ¬भाव बढी ɍȮ देʇखƖ। 
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नारीवादी ɼʂȮकोणबाट हेदा� दवुै लोकगीतमा मʂहलाले भोगेका लैिTगक ʃवभेद, घरलेु ´मको असमान 
ʃवतरण, सामाʄजक ʁनयƛण तथा ʂपतृसūाŵक संरचनाको ¬भाव ɍȮ ɹपमा अʂभȜë भएको पाइƖ। तथाʂप 
मʂहलालाई केवल पीʁडत पा§का ɹपमा ¬Ʌुत गɿरएको छैन; उनी धैय�, आŵबल, ŷाग, कत�Ȝपरायणता तथा 
आŵसǵानले सǬƧ Ȝʄëźका ɹपमा ʄचʂ§त भएकɞ छन्। कʃतपय गीतमा मʂहलाले आǊा अनुभूʃत, 

असƙोष तथा अʄधकार¬ʃतको चेतनालाई ¬ŷF वा अ¬ŷF ɹपमा अʂभȜë गरकेɞ छन,् जसले लोकगीतʂभ§ 
नारी चेतनाको �ʃमक ʃवकासलाई संकेत गद�छ। 

यस अƑयनले नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीतबीचको सांȿृʃतक सǮƣलाई थप ɍȮ पानु�का साथै 
ʂहमालयी समाजमा नारीको ऐʃतहाʄसक, सामाʄजक तथा सांȿृʃतक योगदानलाई उजागर गरेको छ। तुलनाŵक 
अƑयनका आधारमा यी दवुै लोकपरǬरा एउटै सांȿृʃतक धरातलमा ʃवकʄसत भए पʁन ɉानीय जीवनपƆʃत, 

भाʃषक ʃवशेषता तथा सामाʄजक संरचनाका कारण आǊै ʃवʄशȮ पʂहचान ʁनमा�ण गन� सफल भएका छन्। 

अƙतः, नेपाली तथा कुमाऊँनी लोकगीत नारीका भावनाŵक अʂभȜʄëको माƑम मा§ होइनन्; ती 
समाजको सांȿृʃतक इʃतहास, लैिTगक सǮƣ, पाɿरवाɿरक संरचना तथा सामूʂहक चेतनाका महŭपूण� 
दɅावेज ɺन्। भʃवȼमा लोकगीतमा नारीको आʄथɡक भूʃमका, लोकʃवȪास, धाʃमɡक चेतना, पया�वरणीय ɼʂȮ 
तथा समकालीन पɿरवत�नका ¬भावलाई केơमा राखी थप अƙरʃवषयक अनुसƣान गɿरनु आवȨक दʇेखƖ। 
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